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Observe all DANGERS, WARNINGS, CAUTIONS and instructions in your Weber Grill Owner’s Guide when using this

m appliance. If you do not have your Owner’s Guide, contact the service repr ive in your area using

the contact information on www.weber.com.

Failure to observe the DANGERS, WARNINGS, and CAUTIONS contained in this Owner’s Guide may result in serious
bodily injury or death, or may result in a fire or an expl ing d to property.

WARNINGS:

A For outdoor use only.

A Do not attempt to attach any other products or appliances to the stand.

A Never move the barbecue on the stand when it is in operation and/or hot.

A Improper assembly may be dangerous. Carefully follow the assembly instructions in this manual.

A Set up the stand on an outdoor, stable, level surface before placing your barbecue on the stand. Never set up the stand on
a sloping surface.

A\ Remove the barbecue from the stand before placing the stand in a vehicle boot, station wagon, mini-van, sport utility
vehicle (SUV), recreational vehicle (RV), or any storage area.

A Do not move the stand with a barbecue on it in the upright position over rough and uneven surfaces or up and down steps.

A Never use the stand as a step stool or ladder.

A Do not use the stand or place a barbecue on the stand if any parts are missing or damaged.

A Locate power cord away from traffic areas. Arrange the cord so that it will not be pulled or tripped over.

A\ Before moving your barbecue, always remove the side table and the controller.

en la guia del propietario de su barbacoa Weber durante el uso de este aparato. Si ha extraviado la guia del
propietario, pongase en contacto con el representante del Servicio de Atencion al Cliente de su zona usando la
informacion de contacto disponible en www.weber.com.

E Respete todas las indicaciones de PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCION, asi como las instrucciones descritas

Ignorar las indicaciones de PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCION que contiene esta guia del propietario puede
dar lugar a lesiones personales graves o muertes, asi como provocar incendios o explosiones que produzcan dafios
materiales.

ADVERTENCIAS:

A Solo para uso al aire libre.

A No intente fijar productos o aparatos de ningtn otro tipo al soporte.

A\ No traslade la barbacoa sobre el soporte si esta en uso y/o caliente.

A El montaje incorrecto del accesorio puede representar un peligro. Siga atentamente las instrucciones de montaje que
contiene este manual.

A Instale el soporte al aire libre, sobre una superficie llana y estable, antes de colocar la barbacoa encima. No instale el
soporte sobre una superficie en pendiente.

A\ Retire la barbacoa del soporte antes de introducirlo en el maletero de un vehiculo, una ranchera, una minivan, un
utilitario deportivo, un vehiculo recreativo o un area de almacenamiento.

A No desplace el soporte en posicion vertical con la barbacoa encima sobre superficies accidentadas o irregulares, o
escalones ascendentes o descendentes.

A\ No use el soporte como alzador o escalera.

A No use el soporte ni coloque una barbacoa en él si faltan piezas o alguna pieza esta daiiada.

A Aleje el cable de alimentacion de las areas de paso. Pase el cable de manera que no sea posible tirar de él ni tropezar.

A Antes de mover la barbacoa, quite siempre la mesa lateral y el controlador.
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ainsi que les instructions, présentes dans le Mode d’emploi de votre barbecue Weber. Si vous ne disposez pas

du mode d’emploi, contactez le représentant du service a la clientéle de votre région en vous référant aux
coordonnées indiquées sur www.weber.com.

Le non-respect des indications DANGER, AVERTISSEMENT et MISE EN GARDE présentes dans ce mode d’emploi peut
entrainer des blessures corporelles graves voire la mort, ou peut causer un i die ou une explosion entrainant
des dégats matériels.

m Lorsque vous utilisez cet appareil, respectez toutes les indications DANGER, AVERTISSEMENT et MISE EN GARDE,

AVERTISSEMENTS

A Pour usage extérieur uniquement.

A N'essayez pas de fixer d’autres produits ou appareils sur le support.

A\ Ne déplacez jamais le barbecue sur le support lorsqu'il fonctionne et/ou est chaud.

A\ Tout montage inadéquat peut s’avérer dangereux. Suivez attentivement les instructions de montage présentes dans ce
manuel.

A\ Placez le support sur une surface stable et plane a l'extérieur avant d'y installer le barbecue. Ne positionnez jamais le
support sur une surface en pente.

A\ Retirez le barbecue du support avant de charger ce dernier dans le coffre d’un véhicule, d’un break, d’'une camionnette,
d’un 4x4 (SUV), d’'un camping-car ou dans tout autre espace de rangement.

A\ Ne déplacez jamais le support avec le barbecue en position verticale sur des surfaces irréguliéres, accidentées, ou dans
des escaliers.

A N'utilisez j is le support en guise d' b ou d'échelle.

A N'utilisez pas le support et ni ne placez le barbecue sur le support si des élé t: juent ou sont

A Installez le cable d’alimentation hors des zones de passage. Disposez le cable de sorte que personne ne puisse le tirer ou
trébucher dessus.
A\ Avant de déplacer votre barbecue, retirez toujours le plan de travail latéral et le contréleur.

Bitte beachte wahrend der Benutzung dieses Gerats samtliche mit GEFAHR, WARNUNG und VORSICHT

' eichneten Hil ise sowie die A i im Benutzerhandbuch deines Weber-Grills. Falls du keinen
Zugang zum Benutzerhandbuch hast, wende dich bitte an einen Vertreter des Kundendienstes in deiner N&he. Die
entsprechenden Kontaktinformationen findest du auf www.weber.com.
Ein Nichtbeachten der mit GEFAHR, WARNUNG und VORSICHT gek ichneten Hi ise in di
Benutzerhandbuch kann zu schweren oder todlichen Verletzungen fithren oder Sachschaden durch Brénde oder
Explosionen verursachen.

WARNHINWEISE:

A Nur fiir die Verwendung im Freien.

A Versuche NICHT, andere Produkte oder Gerite auf dem Stand zu befestigen.

/A Bewege den Grill niemals auf dem Stand, wenn der Grill in Betrieb und/oder heiB ist.

A\ Eine unsachgeméBe Montage kann gefihrlich sein. Befolge sorgfiltig samtliche M isungen in
Benutzerhandbuch.

A\ Stelle den Stand stets im Freien auf einem stabilen, ebenen Untergrund auf, bevor du deinen Grill daraufsetzt. Stelle den
Stand niemals auf einem abschiissigen Untergrund auf.

A Entferne den Grill vom Stand, bevor du den Stand in den Kofferraum, einen Kombi, Minivan, SUV, ein Wohnmobil oder einen
anderen Stauraum ladst.

/A Bewege den Stand niemals mit montiertem Grill in der aufrechten Position iiber g und b Gelédnde oder
iiber Treppen.

A Verwende den Stand niemals als Tritthocker oder Leiter.

/A Der Stand darf nicht verwendet oder der Grill darauf befestigt werden, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

A Achte darauf, dass das Kabel nicht im Weg liegt. Verlege das Kabel so, dass niemand daran ziehen oder dariiber stolpern kann.

/A Vor dem Bewegen des Grills immer den Seitentisch und den Regler entfernen.

.

dgarhandbok ndr du anvénder denna produkt. Om du inte har ndgon dgarhandbok, kontakta din lokala kundservice
via kontaktinformationen pd www.weber.com.

Om inte all information om FAROR, VARNINGAR och FORSIKTIGHETSATGARDER i bruksanvisningen iakttas kan det
resultera i allvarliga personskador eller dodsfall, eller i en brand eller explosion som orsakar egendomsskador.

VARNINGAR:

laktta all information om FAROR, VARNINGAR, FORSIKTIGHETSATGARDER och anvisningar i din Weber Grill

/A Endast for utomhusbruk.

A\ Forsok inte att fista nagra andra produkter eller apparater pa stativet.

/A Flytta aldrig grillen pa stativet nér den anvinds ochleller nar den ar varm.

A\ Felaktig montering kan innebira fara. Félj noga visnil naidennah

A\ Placera stativet pa en stabil, jimn yta utomhus innan du placerar grillen p& stativet. Stall aldrig upp stativet i en sluttning.

A\ Ta bort grillen fran stativet innan du placerar stativet i fordonets baklucka, i en combi eller mini-van, SUV, husbil eller
husvagn, eller i ett forvaringsutrymme.

A Flytta inte stativet med grillen i uppritt lige dver ojamn mark eller i trappor.

A Anvind aldrig stativet som pall eller stege.

A\ Anvind inte stativet och placera inte grillen pa stativet om nagon del av stativet saknas eller dr skadad.

A Placera nitkabeln dér fa personer ror sig. Se till att nitsladden ligger skyddad, sa att man inte fastnar eller snubblar pa den.

A\ Ta alltid bort sidobordet och reglagen innan du flyttar grillen.

Ahal
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istruzioni nella Guida utente del barbecue Weber. Se non si dispone della Guida utente, contattare il rappresentante
del Servizio Clienti nella propria area utilizzando le informazioni di contatto su www.weber.com.

It mancato rispetto degli avvisi di PERICOLO, AVVERTENZA E ATTENZIONE contenuti in questa Guida utente puo
comportare gravi lesioni personali o morte, incendi o esplosioni, e danni materiali.

AVVERTENZE:

Quando si utilizza questo apparecchio, seguire sempre gli avvisi di PERICOLO, AVWERTENZA e ATTENZIONE e le

A Solo per uso all’aperto.

A\ Non tentare di montare altri prodotti o apparecchi sul supporto.

A Non movimentare mai il barbecue sul supporto quando & in funzione e/o caldo.

A Un montaggio errato pud essere pericoloso. Attenersi scrupolosamente alle istruzioni di montaggio riportate nel presente
manuale.

A Posizionare il supporto all'aperto, su una superficie piana e stabile, prima di montare il barbecue sul supporto. Non
posizionare mail il supporto su una superficie inclinata.

A Prima di caricare il supporto nel bagagliaio di un veicolo, station wagon, minivan, SUV, veicolo per il tempo libero (RV), o
di riporlo in un'area adibita al magazzinaggio, rimuovere il barbecue.

A\ Non movimentare il supporto con il barbecue montato in posizione verticale su superfici sconnesse o irregolari e non
trasportarlo su e giu per le scale.

A Non utilizzare mai il supporto come sgabello o scala.

A\ Non utilizzare il supporto o posizionarvi il barbecue se al parti sono tiod ggiate.

A Instradare il cavo lontano da aree ad alto traffico. Disporlo in modo che non possa essere d'intralcio o tirato
inavvertitamente.

A Prima di spostare il barbecue, rimuovere sempre il ripiano laterale e il controller.

PFi pouzivani tohoto spotiebice dodrzujte viechny VYSTRAHY, VAROVANI, UPOZORNENI a pokyny uvedené v
Prirucce uzivatele grilu Weber. Pokud Pfirucku uzivatele grilu nemate, kontaktujte pracovniky zakaznického servisu
pro svou oblast. Kontaktni informace naleznete na strance www.weber.com.

Pokud nebudete VYSTRAHY, VAROVANI a UPOZORNENI uvedené v Pfiruéce uzivatele grilu dodrzovat, mize dojit k
vaznym zranénim &i dokonce smrti. MiZete také zpisobit pozar nebo vybuch, coz mize vést ke $kodam na majetku.

VAROVANI:

A\ Pouze pro venkovni pouZiti.

A\ Nepokousejte se ke stojanu pFipevnit jiné vyrobky nebo zafizeni.

A\ Nikdy gril se stojanem nepiemistujte, pokud je v provozu nebo pokud je horky.

A Nespravna montaz mize zplsobit nebezpeéi. Peélivé dodrzujte navod k montazi v této prirucce.

A Pied umisténim grilu na stojan umistéte stojan na venkovni, stabilni a rovny povrch. Gril se stojanem nikdy nestavte na
nerovny povrch.

A Sejméte gril ze stojanu pred tim, nez ho umistite do kufru vozidla, kombivozidla, dodavky, vozidla SUV, rekreaéniho
vozidla (RV) nebo do jakéhokoliv jiného ulozného prostoru.

A Nikdy gril se stojanem nepiemistujte ve svislé poloze po nerovném povrchu nebo po schodech.

A Stojan nikdy nepouzivejte jako stolicku nebo stupatk

A\ Pokud nékteré &asti chybi nebo jsou poskozené, stojan nepouZivejte a neumistujte na ngj gril.

A\ Napajeci kabel polozte mimo frekventované oblasti. Kabel vedte tak, aby nemohl byt zachycen a vleéen nebo aby o néj
nékdo nezakopl.

A\ PFed pFremistovanim grilu vzdy odstraiite postranni stolek a ovladaé.

Folg alle sikkerhed: isningerne (FARE, ADVARSEL, FORSIGTIG) samt de generelle retningslinjer i

brugervejledningen til din Webergrill, nar du bruger dette produkt. Hvis du ikke har brugervejledningen, kan du

kontakte din lokale kund vicerepr tant ved hjzelp af kontaktoplysningerne pd www.weber.com.

Hvis du ikke falger sikkerhed: isningerne (FARE, ADVARSEL, FORSIGTIG) i brugervejledningen, kan det resultere

i alvorlige personskader eller dgd, eller det kan forarsage brand eller eksplosioner og store materielle skader.
ADVARSLER:

A Kun til udenders brug.

A Forsgg ikke at fastgere andre produkter eller apparater til standeren.

A Flyt aldrig grillen pa standeren, nar den er i brug og/eller varm.

A Forkert samling kan medfgre fare for brugernes sikkerhed. Fglg omhyggeligt samlevejl 1 i denne vejled

A Stil deren pa en udendgrs, stabil og plan overflade, for du sztter grillen pa standeren. Stil aldrig standeren pa en
skra overflade.

A Fjern grillen fra standeren, inden du anbringer standeren i eller pa et keretgj af en hvilken som helst art eller stiller den
til opbevaring.

A Undlad at flytte standeren hen over ru og ujsevne overflader eller op og ned ad trapper, mens grillen er pAmonteret.

A Brug aldrig standeren som et trappestige eller en stige.

A Brug ikke standeren, og szt ikke en grill pa standeren, hvis der mangler dele, eller dele er beskadigede.

A Placer elledningen vk fra beferdede omrader. Sgrg for, at ledningen placeres, s& man ikke risikerer at traekke i den eller
snuble over den.

A Fjern altid sidebordet og kontrolpanelet, for du flytter grillen.
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ja ohjeita. Jos sinulla ei ole omistajan opasta, ota yhteytta oman al i asiak lvel . Saat yhteystiedot
verkkosivuiltamme osoitteesta www.weber.com.

Tamaén omls!ajan oppaan VAARALAUSEKKEIDEN, VAROITUSTEN ja HUOMAUTUSTEN laiminlyonti voi aiheuttaa
vakavia henkildvahink kuol tai tulipalon tai rajahdyksen, joista voi seurata omaisuusvahinkoja.

VAROITUKSET:

m Noudata kaikkia Weber-grillin omistajan oppaassa olevia VAARALAUSEKKEITA, VAROITUKSIA, HUOMAUTUKSIA

A Tarkoitettu vain ulkokayttéon.

A Jalustaan ei saa kiinnittdd muita tuotteita tai laitteita.

A Grillid ei saa koskaan siirtaa jalustalla, kun grilli on kiytéssi ja/tai kuuma.

A Virheellinen asennus voi aiheuttaa vaaran. Noudata timin huolellisesti.

A Aseta jalusta ulos vakaalle ja tasaiselle alustalle ennen grillin asettamista jalustalle. Al3 koskaan aseta jalustaa
kaltevalle alustalle.

A Irrota grilli jalustasta, ennen kuin siirrit jalustan auton tavaratilaan, farmari tila-aut kat turiin,
matkailuautoon tai mihin tahansa sailytystilaan.

A Jalustaa ei saa siirtda epitasaisilla pinnoilla tai portaita ylés ja alas, kun grilli on kiinni jalustassa.

A Jalustaa ei saa kidyttaa porrasjakkarana tai tikapuina.

A Jalustaa ei saa kiyttaa eiki grillid asettaa jalustalle, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

A\ Varmista, ettei virtajohto ole kulkuvéylilld. Asettele johto siten, ettei siihen kohdistu vetoa eiké siihen voi kompastua.

A Irrota sivutaso ja sdadin aina ennen grillin siirtamista.

PP )

Pri upotrebi ovog uredaja pridrzavajte se svih uputa navedenih u odjeljku OPASNOSTI, UPOZORENJA i MJERE
OPREZA u korisnickom prirucniku za rostilj tvrtke Weber. Ako nemate korisnicki prirucnik, obratite se predstavniku
sluzbe za korisnike u svom podruéju putem informacija za kontakt na mreznoj stranici www.weber.com.

Nepridrzavanje uputa navedenih u odjeljku OPASNOSTI, UPOZORENJA i MJERE OPREZA u ovom korisnickom
priruéniku moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt ili moze dovesti do pozara ili eksplozije te uzrokovati
materijalnu Stetu.

UPOZORENJA:

A\ Samo za upotrebu na otvorenom.

A\ Na stalak nemojte pokusavati pri€vrstiti druge proizvode ili uredaje.

A Nikada nemojte premjestati rostilj koji je postavljen na stalak kada je u upotrebi i/ili je vrué.

A\ Nepropisno sastavljanje moze biti opasno. Pazljivo slijedite upute za sastavljanje opisane u ovom priruéniku.

A Prije nego $to na njega postavite rostilj, stalak postavite na otvorenom, na stabilnoj i ravnoj povrsini. Nikada nemojte
postavljati stalak na kosim povrsinama.

A Skinite rostilj sa stalka prije nego $to ga odlozZite u prtljaznik vozila, karavan, monovolumen, terensko vozilo, rekreacijsko
vozilo ili bilo koji prostor za skladistenje.

AN jte premjestati stalak s p ljenim rostiljem u uspravnom poloZaju preko grubih ili neravnih povrsina ili stepenica.

A Stalak nikada nemojte upotrebljavati kao pomoéne ljestve ili ljestve.

A Nemojte upotrebljavati stalak ili postavljati rostilj na stalak ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni.

A\ Kabel za napajanje postavite p je od podrucja gdje se cesto prolazi. Postavite kabel tako da ga se ne moze povlaciti ili
se preko njega spoticati.

A Prije pomicanja rostilja uvijek uklonite boéni stol i regulator.

dal

bnyvben megadott at, ikor h alja a késziiléket! Ha nem all rendelkezesere a felhasznaloi
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m Tartsa be a VESZELYEK, FIGYELMEZTETESEK OVINTEZKEDESEK fejezetben és a Weber Grill felhasznaléi

ati |l a www.weber.com

keZ|konyv, vegye fel a kapcsolatot a teriiletileg illetékes vevd
honlag dott elérh keresztiil.
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A jelen felhasznaléi kézikényv VESZELYEK, FIGYELMEZTETESEK és OVINTEZKEDESEK fejezetében foglaltak be
nem tartasa sulyos testi sériiléshez, vagy haldlhoz vezethet, vagy tiizet illetve robbanast okozhat, amelynek soran
anyagi karok keletkezhetnek.

FIGYELMEZTETESEK:

/A Csak szabadtéri hasznalatra.

/A Ne kiséreljen meg az allvanyra régziteni semmilyen mas terméket vagy késziiléket.

/A Soha ne mozgassa a grillt az allvanyon, amikor az iizemel, illetve meleg!

A A nem megfelelé 6 elés élyes lehet. P ko a jelen k yvben megadott 6 elési itasokat!

A\ Az allvényt a szabadban, egy szilard, vizszintes feliileten allitsa fel, mieldtt rahelyezi a grillt az allvanyra. Soha ne llitsa az
allvanyt lejtds feliiletre!

/A Vegye le a grillt az allvanyrél, mielétt az yt egy jarmii gtartdjaba, kombi autéba, furgonba, terepjaréba (SUV),
lakéautéba (RV), vagy barmilyen mas tarolohelyre helyezi!

/A Ne mozgassa az allvanyt felallitott helyzetben durva és egyenetlen feliiletek vagy lépcsén fel vagy le, amikor rajta van a grill!

/A Soha ne hasznélja az allvanyt fellépoként vagy létraként.

A Ne hasznélja az allvanyt és ne helyezze ra a grillt, ha valamelyik alkatrész hianyzik vagy sériilt!

A A tapkabelt olyan teriileteken vezesse, ahol nincs forgalom! Ugy rendezze el a zsinért, hogy ne lehessen meghiizni vagy felbukni
benne!

/A Mieldtt elmozditana a grillt, mindig tavolitsa el az oldallapot és a vezérlét.

www.weber.com 5



Fylgdu 6llum merkingum um HZETTU, VIDVARANIR og VARUD og lei3beini i eigandahandbékinni med
Weber-grillinu pinu vid notkun a takinu. Ef pi hefur ekki dahandbdkina handbzra skaltu hafa samband vid
pjonustufulltrua a pinu svaedi med pvi ad nota samskiptaupplysingarnar & www.weber.com.

Sé ekki farid eftir merkingum um HZAETTU, VIDVARANIR og VARUD sem finna ma i pessari eigandahandbék kann pad
ad leida til alvarlegra slysa a folki eda daudsfalla, eda eldsvoda eda spr sem veldur eignatjoni.

VARNADARORD:

/A Eingéngu til nota ha

A\ Ekki reyna ad festa adrar vorur eda taekjabinad vid standinn.

A\ Fzerid grillid aldrei til & standinum pegar pad er i notkun og/eda pad er heitt.

A\ Rong samsetning getur orsakad hattu. Fylgdu leidbeini um tningu i p i handbok i hvivetna.

A Settu standinn upp & std sléttum fleti utanhuss, adur en grillid er sett upp a hann. Aldrei ma setja standinn upp a
hallandi yfirbordi.

A Fjarlaegdu grillid af standinum adur en hann er settur i skott a bil, upp i skutbil, fjlskyldubil, jeppa, husbil eda i nokkurt
annad geymslurymi.

A\ EKkki flytja standinn asamt grilli i uppréttri stédu yfir 6sléttan eda gréfan flot eda upp og nidur tréppur.

A Aldrei skal nota standinn sem troppu eda stiga.

A\ Ekki nota standinn eda setja grill a standinn ef einhverja hluti vantar eda peir eru skemmdir.

A\ Stadsettu rafmagnssniruna fjarri svadum par sem er mikil umferd. Stadsettu sniiruna pannig ad ekki sé hatta 4 ad togad
verdi i hana eda einhver hrasi um hana.

A Adur en pu fearir grillid skaltu alltaf fjarlagja hlidarbor3id og stjérnboraia.

9

Volg alle instructies en aanwijzingen met betrekking tot GEVAAR, WAARSCHUWING en LET OP in de
gebruikershandleiding van je Weber-barbcue als je dit apparaat gebruikt. Als je geen gebruikershandleiding hebt,
neem je contact op met de klantenservice via de contactgegevens op www.weber.com.

Als je de aanwijzingen met betrekking tot GEVAAR, WAARSCHUWING en LET OP in deze gebruikershandleiding
niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstige verwondingen of de dood, of kan dit brand of een explosie veroorzaken met
eigendomsschade tot gevolg.

WAARSCHUWINGEN:

A Alleen voor gebruik buitenshuis.

A Probeer geen andere producten of apparaten aan het onderstel te bevestigen.

A Verplaats de barbecue nooit op het onderstel wanneer deze in gebruik is en/of heet is.

A\ Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn. Volg de montage-instructies in deze handleiding zorgvuldig.

A\ Zet het onderstel buiten op een stabiele en vlakke ondergrond voordat je de barbecue op het onderstel plaatst. Plaats het
onderstel nooit op een hellend oppervlak.

A\ Haal de barbecue van het onderstel af alvorens het onderstel in een kofferbak, stati gen, minik Suy,
of opbergruimte te plaatsen.

A Verplaats het onderstel met barbecue niet in een rechtopstaande positie over ruwe en oneffen oppervlakken, en ga geen
trap op of af.

A Gebruik het onderstel nooit als opstapje of ladder.

A Gebruik het onderstel niet en plaats geen barbecue op het onderstel als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

A Leid het netsnoer weg van drukke plekken. Zorg ervoor dat er niet aan het snoer kan worden getrokken en dat niemand
erover kan struikelen.

A Verwijder altijd de zijtafel en de controller voordat je de barbecue verplaatst.

Folg all informasjon vedrgrende FARER, ADVARSLER, FORHOLDSREGLER og gvrige instruksjoner i
brukerveiledningen for Weber-grillen nar du bruker produktet. Hvis du ikke har brukerveiledningen, ma du
kontakte kundeservice i ditt naeromréde ved & bruke kontaktopplysningene pd www.weber.com.

Dersom du ikke handler i trdd med FARER, ADVARSLER og FORHOLDSREGLER angitt i brukerveiledningen, kan
dette fore til alvorlige personskader eller dgd, eller det kan resultere i brann eller eksplosjon som kan pafere
skade pa fast eiendom.

ADVARSLER:

A Kun til utendors bruk.

A Ikke forsok a feste andre produkter eller apparater til stativet.

A\ Flytt aldri grillen pa stativet nar det er i bruk og/eller varmt.

A\ Feilaktig montering kan vaere farlig. Falg monteringsveiledningen i denne bruksanvisningen ngye.

A Plasser stativet utenders pa et stabilt og jevnt underlag for du plasserer grillen pa stativet. Stativet ma ikke sta pa skra.

A Fjern grillen fra stativet for du plasserer det i bilen, stasj gna, anen, SUV-en, ingbilen (bobil) eller pa
andre typer oppbevaringssteder.

A Ikke flytt stativet nar grillen star i oppreist stilling, ndr du beveger deg over ujevne underlag eller opp og ned trapper.

A Bruk aldri stativet som krakk eller stige.

A Ikke bruk stativet eller plasser grillen pa det hvis deler mangler eller er skadet.

A Legg stromledningen et sted hvor det ikke er mye bevegelse. Plasser ledningen p3 en slik méte at ingen kan snuble eller
draiden.

A Fjern alltid sidebordet og kontrolleren for du flytter grillen.
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OSTRZEZENIAMI | PRZESTROGAMI, a takze instrukcjami zawartymi w podreczniku uzytkownika grilla marki Weber.
Jezeli nie masz podrecznika uzytkownika, skontaktuj sig¢ z przedstawicielem dziatu obstugi klienta w swoim
regionie, korzystajac z danych kontaktowych podanych na stronie www.weber.com.

Niestosowanie sie do informacji o NIEBEZPIECZENSTWIE oraz do 0STRZEZEN i PRZESTROG zawartych w

podreczniku uzytkownika moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub Smierci, a takze do szkéd materialnych
w wyniku pozaru lub wybuchu.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi informacjami o NIEBEZPIECZENSTWIE,

OSTRZEZENIA:
A\ Wytacznie do uzytkowania na zewnatrz.
A Nie mocuj na stojaku zadnych innych produktéw ani urzadzen.
A\ Nigdy nie przemieszczaj grilla na stelazu, gdy grill jest rozpalony i/lub goracy.
A Nieprawidtowy montaz moze zagraza¢ bezpieczenstwu. Nalezy doktadnie przestrzegaé instrukcji montazu podanych w
niniejszym podreczniku uzytkownika.
A Przed umieszczeniem grilla na stelazu nalezy ustawi¢ stelaz na stabilnej, rownej powierzchni na wolnym powietrzu.
Nigdy nie stawiaj stelaza na pochytym podtozu.
A Zdejmu grill ze stelaza przed umieszczeniem stelaza w bagazniku pojazdu, samochodzie typu kombi, minivanie,
hodzie typu SUV, kamperze lub jakimkolwiek do przechowywania.
A N|e przemieszczaj stelaza wraz z grillem w pozycji pionowej po trudnym i nieréwnym podtozu ani w gére lub w dét po schodach.
A Nie uzywaj stelaza jako podestu lub drabiny.
A Nie uzywaj stelaza ani nie umieszczaj na nim grilla w przypadku braku lub uszkodzenia jakiejkolwiek czesci.
A\ Umiesé przewéd zasilajacy z dala od miejsc, w ktérych chodza ludzie. Utéz przewéd w taki sposéb, by uniemozliwi¢ jego
pociagniecie lub potknigcie sie o niego.
A Przed przemieszczeniem grilla zawsze usun stolik boczny i sterownik.

Weber ao utilizar este aparelho. Se nao tiver o seu Manual do Proprietario, entre em contacto com o representante
do apoio ao cliente da sua area, utilizando as informagées de contacto em www.weber.com.

A inobservancia das indicagdes de PERIGO, AVISO e CUIDADO contidas neste Manual do Proprietario pode provocar

ferimentos graves ou morte, bem como resultar em incéndio ou explosdo com danos materiais.

Siga todas as indica¢des de PERIGO, AVISO, CUIDADO e instrugées no Manual do Proprietario do seu grelhador

AVISO0S:

A\ Apenas para uso no exterior.

A\ Nao tente fixar outros produtos ou aparelhos ao suporte.

A\ Nunca desloque o grelhador no suporte q este se a em funci elouq

A Uma montagem inadequada pode ser perigosa. Siga cuidadosamente as instrugdes de gem neste

A Instale o suporte numa superficie exterior estavel e nivelada antes de colocar o grelhador no suporte. Nunca instale o
suporte numa superficie inclinada.

A Retire o grelhador do suporte antes de colocar este ultimo na mala de um veiculo, numa carrinha, num veiculo SUV, num
veiculo recreativo (RV) ou qualquer drea de arma t

A\ Nao desloque o suporte sobre superficies dsperas e irregulares ou em inclinagdes com o grelhador no carrinho e em
posicao vertical.

/A Nunca utilize o suporte como degrau ou escada.

A Nao utilize o suporte nem coloque um grelhador no suporte se existirem pecas em falta ou danificadas.

A\ Posicione o cabo de alimentagao afastado de zonas de passagem. Disponha o cabo de forma a ndo ser possivel puxa-lo ou
tropecar nele.

A\ Antes de mover o grelhador, retire sempre a mesa de apoio e o controlador.

d + + "

Jérgige seda seadet kasutades koiki Weberi grilli kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid margistusega OHT,

HOIATUSED ja ETTEVAATUST nlng kasutusjuhiseid.. Kui teil ei ole k juhendit, votke iihendust oma piirkonna
klienditeenind tad bisaidil www.weber.com toodud kontaktandmeid.
Selles kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiste eiramine voib kaasa tuua raskeid kehavigastusi voi surma voi

pohjustada materiaalset kahju kaasa toova tulekahju voi plahvatuse.

HOIATUSED.
A Kasutada ainult vilitingimustes.
A Arge proovige alusele kinnitada iihtegi teist toodet voi seadet.
A Arge liigutage mingil juhul alusel olevat grilli, kui seda kasutatakse ja/véi kui see on kuum.
A Valesti kokku pandud grill vib olla ohtlik. Jirgige hoolikalt kasutusjuhendis olevaid kokkup
A Enne grilli alusele asetamist viige alus vilja ning veenduge, et see oleks stabiilsel ja tasasel plnnal Arge seadke alust
kunagi iiles kaldpinnal.
A Eemaldage grill aluselt enne, kl.ll panete aluse auto pagasiruumi, universaali, mal iversaali, li urisse,
g ilasse voi iuk
A Arge liilgutage piistist alust, mille peal on grill, iile kareda ja ebaiihtlase pinna ega trepist iiles-alla.
A Arge kasutage kunagi alust astmelaua véi redelina.
A Arge kasutage alust ega asetage sellele grilli, kul alusel on juppe puudu voi need on kahjustunud.
A Hoidke toitejuhe liilkumisalalt eemal. Pai g juhe nii, et seda ei saaks tommata ega selle otsa komistada.
A Enne grilli teisaldamist eemaldage alati kulglaud ja regulaator.
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apzimétos pazinojumus. Ja jums nav ipasnieka rokasgramatas, sazinieties ar vietéja klientu apkalpo$anas dienesta

Lietojot $o ierici, ievérojiet Weber grila ipasnieka rokasgramata ar vardiem BISTAMI, BRIDINAJUMI un UZMANIBU
parstavi, izmantojot vietné www.weber.com pieejamo kontaktinformaciju.

Ja netiek ievéroti $aja pasnieka rokasgramata ar vardiem BISTAMI, BRIDINAJUMI un UZMANIBU apzimétie
pazinojumi, tas var izraisit jaj vai navi, ka ari ugunsgréku vai spradzienu, izraisot ipasuma
bojajumus.

BRIDINAJUMI:
A Tikai lietosanai ara.
/A Neméginiet piestiprinat pie stativa nekadus citus produktus vai ierices.
A\ Nekada gadijuma neparvietojiet grilu uz stativa, kad tas darbojas un/vai ir karsts.
A\ Nepareiza taza var bt bi. Ripigi ievérojiet Saja rokasgramata sniegtos montazas noradijumus.
A Pirms grila novietosanas uz stativa novietojiet stativu uz stabilas un lidzenas virsmas arpus telpam. Nekada gadijuma
nenovietojiet stativu uz slipas virsmas.
A Pirms stativa novietosamas transportlidzekla bagazas nodalijuma, autofurgona, mikroautobusa, bezcelu
automasina (SUV) vai dzivojamaja autofurgona vai novietosanas jebkura uzglabasanas vieta nonemiet no stativa grilu.
A\ Neparvietojiet stativu pa grubulainu vai nelidzenu virsmu vai uz augsu vai uz leju pa pakapieniem, ja uz stativa atrodas
grils vertikala stavokli.
A\ Nekad nelietojiet stativu ka pakapienu vai kapnes.
A Nelietojiet stativu un nenovietojiet uz ta barbekji krasni, ja kada dala ir pazudusi vai bojata.
A Novietojiet stravas vadu vieta, kur nenotiek kustiba. Novietojiet vadu t3, lai tas netiktu vilkts un aiz ta neviens neaizkertos.

A Pirms grila parvietosanas vi é nemiet sanu galdinu un vadibas ierici.
Naudodamiesi prietaisu, atsnzvelkltelwsus Weber" kepsniné dotoj d pateikiamus PAVOJUS, ISPEJIMUS
L ir instrukcijas. Jei neturite dotoj isiekite su klienty aptarnawmo tarnybos atstovu savo vietovéje
naudodami kontakting informacija svetalneje www.weber.com.
N izvelgiant j Siame dotoj d pateikiamus PAVOJUS, ]SPEJIMUS ir instrukcijas galima sunkiai
susizaloti arba ziti, arba kiles gaisras ar sprogimas gali sugadinti turta.
ISPEJIMAL

A\ Naudoti tik lauke.

A Prie stovo netvirtinti kity gaminiy arba prietaisy.

A\ Niekada nestatyti kepsninés ant stovo, kai ji veikia ir (arba) yra karsta.

A\ Netinkamai surinkus gali kilti pavojus. Grieztai laikykités surinkimo instrukcijy Siame vadove.

A\ Stova statykite lauke ant tvirto ir lygaus pagrindo ir tik tada pastatykite ant jo kepsnine. Niekada nestatykite ant
nuozulnaus pagrindo.

A Prie$ jkeldami stova j sedano, universalo, vienatiirio, visureigio (SUV) arba namelio ant raty (RV) bagaZine arba kita
sandéliavimo vieta, nuimkite kepsnine.

A\ Neneskite stovo su kepsnine stacia padétimi nelygiu pavirsiumi ir aukstyn arba Zemyn laiptais.

A Niekad dokite stovo kaip pakopos arba kopéciy.

A Jei triiksta stovo daliy arba jis paZeistas, jo nenaudokite ir nestatykite ant jo kepsninés.

A\ Maitinimo laida tieskite kur néra eismo. Laidas turi biiti nutiestas taip, kad uz jo neuzkliity ir uz jo netraukyty Zmonés.

A Pries perkeldami kepsning, visada atjunkite Soninj stalelj ir valdymo pulta.

Tineti cont de toate PERICOLELE, AVERTIZARILE, ATENTIONARILE si instructiunile din Ghidul de utilizare a
gratarului Weber cand utilizati acest aparat. Daca nu aveti ghidul de utilizare, contactati reprezentantul serviciului
pentru clienti din zona dvs., folosind datele de contact de pe www.weber.com.

Neluarea in seam3 a PERICOLELOR, AVERTIZARILOR si ATENTIONT\RILOR din acest ghid de utilizare poate cauza
accidentari grave, deces, incendii sau explozii cauzatoare de pagube materiale.

AVERTIZARI:

/A Numai pentru utilizare in exterior.

A Nu incercati sa atasati niciun alt produs sau aparat pe stativ.

A\ Nu deplasati niciodata gratarul pe stativ cand este in functiune si/sau este fierbinte.

A Asamblarea necorespunzitoare poate fi periculoasa. Respectati cu atentie instructiunile de asamblare din acest manual.

A Asezati stativul in exterior, pe o suprafata stabil3, orizontala inainte de a plasa gratarul pe stativ. Nu asezati niciodata
stativul pe suprafete in panta.

A\ Scoateti gratarul de pe stativ inainte de a plasa stativul in portbagaj, aut bil combi, furg
(SUV), rulota sau orice spatiu de depozitare.

A\ Nu deplasati stativul cu gratarul in pozitie verticald pe suprafete accidentate si neregulate sau in sus si in jos pe trepte.

A Nu utilizati niciodata stativul ca scaun pentru trepte sau ca scara.

A Nu utilizati stativul si nu puneti gratarul pe stativ daca acesta are piese lipsa sau deteriorate.

A Nu lasati cordonul de alimentare cu electricitate in zonele circulate. Asezati cordonul astfel incat acesta sa nu fie tras sau
sa impiedice circulatia.

A inainte de a muta gratarul, indepartati intotdeauna masa laterali si controlerul.

vehicul sport-utilitar

8



WHCTPYKLMUTE OT PbKOBOACTBOTO 3a NoTpeburtena Ha 6ap6ekio Weber. Ako He pasnonarare ¢ pbKOBOACTBOTO
Ha noTpe6uTens, cBbpXeTe ce C NpeAcTaBUTeN Ha OTAeNa 3a 06cny)KBaHe Ha KNMEHTN BbB BaluWA PernoH, Kato
unsnonssare nHpopmayuaTa 3a Bpb3Ka Ha www.weber.com.

HecnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a ONMACHOCT, NPEAYNPEXXAEHUE n BHAMAHUE, cbabpKalm ce B HaCTOALOTO

PBHKOBO/ACTBO Ha NOTpe6uTens, Moxe fa foBeAe A0 TEXKMN GpU3NYeCcKN HapaHABAHNA NN CMBPT, UK A0 NoXap
VAN eKc ¢ marTef weTu.

m KoraTo nsnonseare To3u ypep, cnassaiite BCMUYKM yKasaHus 3a ONACHOCT, MPEAYNPEXAEHUE, BHUMAHUE n

NPEAYNPEXOEHUA:
A\ Camo 3a n3nonssaHe Ha OTKpUTO.

/A He ce onuTBaiiTe fa NpuKpensTe ApYrin NPOAYKTM AW yPeau KbM CTOIKaTa.

/A Hukora He mecTeTe 6ap6eKIOTo BbpXY CTOIIKaTa, KOraTo TO € B eKCnnoataLus n/unm e ropeiiyo.
Henp TO CT MoXe fja e onacHo. CneaBaiiTe BHUMAaTENHO UHCTPYKLUNTE 32 MOHTaX B HaCTOALLOTO PbKOBO/CTBO.

/A TocTaBeTte CTOiIKaTa OTBbH Ha CTabUNHa U XOPM30HTaNHa NOBBLPXHOCT, NpeAn Aa nocTasuTe 6ap6eKioTo BbPXY CToiIKaTa.
HuKora He nocTaBsAiiTe CToliKaTa Ha HaKNOHeHa NOBbPXHOCT.

/A U3Bapete 6ap6eKioTo OT CTONMKaTa, Npeau Aa NoCTaBuTe CToiiKaTa B 6ar Ha aB’ 6un, aBT KOM6U, MUHU-BaH,
aB c T, P UNW Ha APYro MACTO 3a CbXpaHeHue.

/A He mecTeTe cToiiKaTa ¢ 6ap6eK|o BbPXY HeA B wsnpaaeuo nonoXexue BbpXy rpy6u 1 HepaBHU NOBBLPXHOCTY AN NPU
n3KauBaHe 1 cNn3aHe no crbnana.

/A Hukora He M3non3BaiiTe CToiiKaTa KaTo ONopa 3a CTbnBaHe UK cTbNGa.

/A He nsnonssaiite cToiKaTa 1 He nocTassiiTe 6ap6eKio BbpXy CTOMKATa, aKo HAKOW YacTH INNCBAT UAN ca NOBPeAeHN.

APa Te 3axp Kaben p OT 30HM Ha Mocrasete TaKa, Ye fia He 6bAe U3ABPNAH NN HAKOI
ia ce CbHe B Hero.

A Npean ga npemectute 6ap6eKIOTo, BUHAr AeMOHTUpaIiTe CTPaHNYHaTa Tabna n KOHTponepa.

OCTOPOXHO, BHUMAHMUE, npuBepeHHbie B PykoBoacTBe nonb3osartens rpunsa Weber. Ecnn y Bac oTcyTcTByeT
PyKoBOACTBO Nonb3oBatens, o6paTuTech K NpeACcTaBMTeNIo oTAeNa No paboTe ¢ KMEHTaMN B BalleM pernoHe.
KoHTaKTHasa nHoog npeacT Ha canTe weber.com.

m B npouecce 3KcnnyaTauumn AaHHOIO YCTPONCTBa Heo6XxoAMMO cobnioaaThb Bce yKasaHMs ¢ nomerkamu OMACHO,

WrHopupoBaHue ykasaHuii c nometkamu ONMACHO, OCTOPOXKHO, BHUMAHMUE, KoTopbie npuBeAeHbl B HacToALLEM
PyKkoBoacTBe, MOXeT np TUKT TP VNI CMePTH, a TaKKe CTaTb MPUUMHOIL NOXKapa UK B3pbiBa,
KOTOPpbIi1 HaHeceT yLep6 co6cTBeHHOCTH.

BHUMAHWUE!
A TonbKo AnA NCNONb30BaHUA Ha OTKPbITOM Bo3gyxe.
/A He nbiTaiiTech ycTaHaBNMBaTh Ha NOACTaBKY ApYyrue M3fenus unm ycTponcTea.

A 3anpewaetca nep Tb FPWIb Ha NOACTaBKe, KOrfa OH MCMOJb3yeTcA N/UAu B ropAYeM COCTOAHNN.
Henp Cc60pKMN MOXKET NpeACcTaBNATb onacHocTb. H cnep Tb
WHCTPYKUMAM MO MOHTaXy, KOTopble np BA Py ACTBE.

/A YcTaHOBMTE NOACTABKY Ha ynuLe, Ha YCTOMYNBYIO POBHYIO NOBEPXHOCTD, NPEXAe YeM Pa3MecTUTb Ha Hel Fpuib.
3anpeuaeTca ycTtaHOBKa NOACTaBKN Ha HAKNOHHOI NOBEPXHOCTH.

/A CHUMUTe C NOACTAaBKM FPUAb Nepes NomeLeHNneM ee B 6araxxHoe oTaeneHne aBToMo6uns, GyproHa, MUHMB3Ha,
Kpoccosepa, Kunoro ¢yproHa unu B no6yio Apyryio 30Hy AnA XpaHeHusA.

p Tb NOACTaBKY BMeCTe C YCT: Ha Heil rp B BepT! om no

TAM WIN CTY

A 3anpeu.|,ae'rcn ncnosib3oBaTb NOACTAaBKY B KauecTBe CTPEMAHKN UIn necTHuLbl.

A 3anpeu.|,ae'rcn ncnosib3oBaTb NOACTAaBKY WK pa3MellaTtb rpwuib Ha Hell B cnyyvyae OTCyTCTBMA UM NOBPEeXAeHNA KakKnx-
nn60 KOMMOHEHTOB.

A Kabenb aneKTponuTaHuA He AOJKEH pacnonaraTbca B 30HaX np a. Heo6 p Tb Kabenb Takum o6pasom,
yTo6bI HE AONYyCTUTb BO3MOXXHOCTU 3aLennTbCA WIN CNOTKHYTbCA.

A MNepep nepemeleHnem rpuns Bceraa CHUMaiiTe 60KoBO CTONMK N KOHTponnep.

pewaeTca

VAROVANIE, UPOZORNENIE a pokyny, ktoré st uvedené v navode na pouzivanie grilov Weber. Ak nemate navod na

lah

m Pred pouzivanim tohto zariadenia si pozorne pozrite vietky oznamenia oznaéené ako NEBEZPECENSTVO,

pouzivanie, kontaktujte zastupcu zak servisu vo svojom okoli pomocou kontaktnych informacii na stranke

www.weber.com.

Nedodrzanie oznameni oznaéenych ako NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE a UPOZORNENIE v tomto navode na
pouzivanie mdze viest k vaznym zraneniam alebo smrti, alebo méze spdsobit poZiar alebo vybuch s nasledkom
poskodenia majetku.
VAROVANIA:
A Len na vonkajsie pouzitie.
A K stojanu nepripeviiujte iné vyrobky alebo zariadenia.
A\ Gril na stojane, ktory je v prevadzke a/alebo je horuci, nikdy nepresivajte.
A Nespravna montaz moze predstavovat nebezpecenstvo. Pozorne postupujte podla pokynov na montaz v tomto navode.
A\ Skér nez umiestnite gril na stojan, zostavte stojan na vonkajsej, stabilnej, rovnej ploche. Nikdy neskladajte stojan na
Sikmej ploche.
A\ Skér nez stojan date do kufra vozidla, kombi vozidla, mini-dodavky, Sportového uzitkového vozidla (SUV), obytného
automobilu (RV) alebo iného uloZného priestoru, zloZte z neho gril.
A Stojan s grilom vo zvislej polohe neprestvajte po hrbolatom &i nerovnom povrchu ani po schodoch.
A Stojan nikdy nepouzivajte ako schodik alebo rebrik.
A Ak &asti stojana chybaiji alebo su poskodené, nepouzivajte ho ani nai neumiestiujte gril.
A\ Napajaci kabel umiestnite mimo oblasti, cez ktoré sa prechadza. Kabel umiestnite tak, aby nebolo mozné ho potiahnut
alebo on zakopnut.
A Pred premiestnenim grilu vzdy zloZte postranny stolik a ovlada¢.
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priro¢niku za Zar Weber. Ce nimate uporabniSkega prirocnika, stopite v stik s predstavnikom za pomo¢ kupcem na
svojem obmocju prek podatkov za stik na www.weber.com.

Neupostevanje navedb NEVARNOST, OPOZORILO in POZOR v tem uporabniskem priro¢niku lahko privede do hudih
telesnih poskodb ali smrti oziroma lahko povzroci pozar ali eksplozijo in poSkoduje lastnino.

Pri uporabi naprave upostevajte vse navedbe NEVARNOST, OPOZORILO in POZOR ter navodila v uporabni$kem

OPOZORILA:

/A Samo za uporabo na prostem.

/A Na stojalo ne scaj benih drugih proizvodov ali naprav.

A Nikoli ne premikajte Zzara na stojalu, ko ta deluje in/ali je vro¢.

/A Neustrezno sestavljen Zar je lahko nevaren. Dosledno upostevajte navodila za sestavljanje v tem priroéniku.

/A Stojalo postavite na zunanjo, stabilno, ravno povrsino, preden nanj namestite svoj Zar. Stojala nikoli ne postavite na nagnjeno
povrsino.

A Zar odstranite s stojala, preden stojalo postavite v prtljaznik avtomobila, karavana, enoprostorca, ter
ali v kateri koli prostor za shranjevanje.

/A Stojala z zarom ne premikajte v pokonénem poloZaju po grobih in neravnih povrsinah ali gor in dol po stopnicah.

/A Stojala nikoli ne uporabljajte za prucko ali lestev.

A Ne uporabljajte stojala ali nanj ne postavljajte zara, ¢e kateri koli del manjka ali je poskodovan.

/A Napajalni kabel namestite stran od prometnih povrsin. Kabel speljite tako, da ga ne bo mogoce potegniti ali se spotakniti éezenj.

A Pred premikanjem Zara vedno odstranite stransko mizico in krmilnik.

1 d

vozila, avt

Bu cihazi kullanirken Weber Grill Kullanici Kilavuzundaki talimatlarin yani sira tiim TEHLiKE: UYARI ve DIKKAT
ifadelerine uygun hareket edin. Kullanici Kilavuzunuz yoksa www.weber.com adresindeki iletisim bilgilerini
kullanarak bulundug yerdeki miisteri hizmetleri temsilcisi ile iletisim kurun.

Kullanici Kilavuzundaki TEHLIKE, UYARI ve DIKKAT ifadelerine uygun hareket edilmemesi ciddi yaralanma veya
oliime veya maddi hasara yol agan yangin ya da patlamaya neden olabilir.

UYARILAR:

A Yalnizca agik havada kullanim igindir.

/A Standa baska herhangi bir iiriin veya cihaz takmaya galismayin.

A\ Barbekiiyii calisirken ve/veya sicakken asla stand iizerinde tasimayin.

/A Yanlis montaj tehlikeli olabilir. Bu kilavuzdaki montaj talimatlarini dikkatli bir sekilde uygulayin.

A\ Barbekiiyii standa yerlestirmeden énce standi agik alana, sabit ve diiz bir zemine kurun. Standi asla egimli bir yiizeye kurmayin.

/A Barbekii standini bir otomobil bagajina, station arabaya, mini vana, SUV'ye, eglence aracina veya herhangi bir depolama alanina
yerlestirmeden once barbekiiyii standindan ayirin.

/A Engebeli ve diizensiz yiizeylerde veya merdiven gikarken ve inerken barbekii standini iizerinde barbekiiyle birlikte dik bir
konumda tagimayin.

/A Stand kesinlikle tabure veya merdiven olarak kullanmayin.

A Herhangi bir pargasi eksik veya hasarliysa standi kullanmayin ya da standin iizerine barbekii koymayin.

A Elektrik kabl ayak alti olmayan bir yere koyun. Kabloyu ¢ekilmeyecek veya takilip diismeye neden olmayacak bir sekilde
ayarlayin.

/A Barbekiiniizii hareket ettirmeden énce her zaman yan tezgahi ve kontrolorii ¢ikarin.

Tnpeite 6Aeg Tic emonpavoeic KINAYNOY, MPOEIAOMOIHZEQN kait MPOOYAAZEQN kabwg Kat Tig 08nyieg mou

nepihappavovrat ctov 08nyo Katdxov Wnotapiac Weber 4tav XpnoIpOTOLEITE QUTH) T GUGKEUN. Av Sev éxeTe évav
038nyo Katoyov, € \OTE PE TOV AVTITPO £§unnpETnong MEAATWV TNG TEPIOXIIC GAG XPN O DVTaG
TIg MAnpo@opisg emKowvwviag oto www.weber.com.

H aduvapia tipnong twv emonpdvoswv KINAYNOY, MPOEIAOMOIHZEQN kat TPO®YAAZEQN mou mepihappdavovran
€ AUTO TO eYXELPiBIo KATOXOU eVEEXETAL VO 08NYNGEL G Gofapd Tpavpaticpo iy Bdavarto, 1y o mupkaytd f ékpnén
npokaAwvTtag VAIKEG {npiéc.

NPOEIAONOIHZEIX:

A Na xprion o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG HOVoO.

A Mnyv emye1piiOETE VA TPOCAPTHOETE GANA TPOIOVTA ) CUCKEVEG 0TV KATW Baon.

/A MOTé PNV PETAKIVEITE TNV PNOTAPIA PIE TO OTAVT EVOOW PBpioKeTal o€ Aertoupyia fi/kau givat {eoTr.

A H ec@alpévn cuvappoldynon pmopsi va sivat emkivéuvn. AKoOAoUORoTe MPOGEKTIKA TIG 08NYieG cuvappoAéynong mou
nepAapBavovTal o€ auTo To eyXElpidio.

A TomoBeTHOTE TO OTAVT O Hia eEWTEPIKN, OTAOEPN Kal EMMESN eM@AVELA TIPIV TOMTOBETHOETE TNV PNOTAPLA TTAVW TOU. X€
Kapia MEPIMTWoNn PNV TomoBET|OETE TO KAPOTOAKI GE EMPAVELD PE KA.

A AQaipécTe TRV YPOTAPLA ATTO TO OTAVT TIPIV TOTMOOETIOETE TO GTAVT GTO MOPT PIAYKATL EVOC AUTOKIVATOU, GTélcoV BdyKov,
pivt Bav, T, tpoxéomiTo 1 0 dnjmote xwpo on 16

/A MV HETAKIVEITE TO OTAVT MAVW OE AVWHAAEG EMPAVELEC I} O CKAAOTIATIA OTAV £XEL plia PrOTAPLA TTAVW TOL O 6pBia Béon.

A Toté pnv XpnoIHomoLEiTE THV KATW BAon w¢ oKapvi i} okdAa.

/A Mnv XpnOIHOTIOICETE TO CTAVT KAl UV TOMOBETHOETE pia PROTAPId MAVW TOU av undpxouv e§apTipata mov A&imouv i
£xouv umrootei {npuiég.

/A TomoOeToTE To KAAWSI0 TOU PEVHATOG HAKPIA A0 TIEPIOXEC OTTIOU KUKAOPOPOUV GvBpwrol. AlevOeTHoTE To KaA®S10 £T0t
WOTE VA HNV UITOPE( va TPABNXTEI I} VA CKOVTAYPEL KATIOI0G GE AUTO.

A\ NPOoTOU HETAKIVACETE TNV PNOTAPLIA UG, APALPEITE TAVTA TO TMAAIVO TPpame{dKI Kal TO XEIPLOTHPLO.
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LUMIN - MEDIUM/COMPACT Stand - US 070122

Importado y Distribuido en México por:
Weber-Stephen Products S.A. de C.V.
ANATOLE FRANCE 139-139A
Colonia. POLANCO II1 SECCION
Del. MIGUEL HIDALGO
CIUDAD DE MEXICO
C.P. 11540
RFC: WPR030919-ND4
Teléfono: 01800-00-WEBER (93237)
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WEBER-STEPHEN PRODUCTS LLC
www.weber.com

© 2022 Designed and engineered by Weber-Stephen Products LLC,
1415 S. Roselle Road, Palatine, Illinois 60067 USA.



